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在西方社会，1995 至 2010 年间出生的

人群统称“Z 世代”。这批年轻人一出生就

在数字化时代长大，对网络环境驾轻就熟，

有“数字原住民”“网生代”的冠名。近年，

中国在国际上的影响力持续提升，引发了一

部分美国 Z 世代网民的好奇心，他们通过各

种网络媒体尝试了解太平洋对岸的东方大

国，结果感受到中国文化的魅力。

很多美国年轻网民发现，中国的风貌、

中国人的日常生活都与西方影视中展示的情

况完全不同，真正的中国美

食也与“美式中餐”相去甚

远，很多人便自发地产生兴

趣，尝试在生活中亲身感受

正宗的“中国方式”。他们

随即体会到，在漫长的历史

中，中国人形成了一些良好

的生活习惯，不仅健康卫生，

而且很容易实行，于是便从

几项最基本的习惯学起，诸如放弃喝生水和

冰水的习惯，把水煮开再喝，或者煮水果茶

代替含糖饮料，吃热乎饭、煮肉菜粥，乃至

回到家中首先换拖鞋、临睡前泡脚，等等。

很多人体验下来感觉良好，纷纷在网络上发

视频感叹，有人说改喝热水之后胃病减轻了，

有人说一进家门先换鞋的做法让家里地板容

易保持干净了。喜欢美食的群体则学做中国

家常菜，先从蒸鸡蛋羹、炒鸡蛋西红柿起手，

逐渐发展到炒菜、做打卤面、吃火锅。在年

轻人带动下，中年人和上岁数的爷爷奶奶也

加入进来，有位美国网民便上传了他父亲首

次做火锅的视频，老爷子勇于尝试新经验，

获得众多点赞。

在这股热潮中，有位叫雪莉·朱的华裔

女孩发布视频宣称，在她成长过程中，中国

文化让她受益良多，因此愿意和大家一起分

享经验，她笑盈盈地鼓励：“你明天就能变

得很中国化！”得到了热烈反响。在 2025 年

4 月，一位女网友在网络社交媒体上用英文上

传了一句：“你在我人生中非常中国化的时

刻遇到了我。”没想到这句话成了网络流行语，

网友们纷纷采用同样的句子表达自己当前的

状态。不久，这股争相模仿

中国方式的风潮还得到了一

个专称“Chinamaxxing”（极

致中国化）。

很显然，美国的年轻人

通过这样一种游戏化的轻松

方式了解中国文明。一个很

典型的例子是，有位视频博

主上传了一系列作品，讲述

同一个主题：“今天的 Z 世代与中国中世纪

时非常相似。”他认定的这一主题当然是错

误的，不符合历史事实，不过，他在每一支

视频里都尝试传达一些中国历史的信息，却

对美国年轻人有启发作用。例如，在一支讲

述“为什么说 Z 世代与宋朝相同”的视频里，

他热情地介绍《东京梦华录》，复述该书里“餐

厅文化”的段落，告诉英语网民：阅读那本

书中的篇章，你会以为讲的是今天的城市，

可实际上那是在记录几百年前的宋朝首都！

看到美国年轻人当中的这股风潮，让人

感到温暖和希望。文明互鉴是一条光明的道路，

可以把中美两国民众引向美好的未来。
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